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A. Protective cap

B. Swivel head

C. Turret head base

D. Turret head

release button

E. Power button

F. Charging indicator

G. Beard trimmer

H. Cleaning brush

I. USB Charging cable

J. User manual

Motor

Lithium rechargeable
battery

Applicable
adapter

Speed: 7500±500 rpm

Rated voltage: 3.7V

Charging time: about 1.5 hours

Running time: about 1.5 hours

Capacity: 700mAh

Input: 100-240V 50/60Hz

Output: DC 5V 1000mA

Power: 5W

• Keep the instruction manual for future use and read this manual thoroughly before 
operating this device. Follow all safety instructions to prevent damage from improper 
use.

• The device is intended for household use only. 
• Never use the device if the shaving head or the USB charging cable show signs of 

damage.
• This product must only be used with the voltage corresponding to the information on 

the device.
• Use only with the power supply unit supplied with the device.
• After charging, disconnect the USB charging cable. 
• Note: Always keep the USB charging cable dry.
• When charging the device, do not allow it to come into contact with water or any other 

liquid. 
• Never use the device if the blade blocks are visibly damaged. - After charging, always 

disconnect the USB charging cable from the wall socket.
• Do not drop the device. 
• To protect the USB cable, do not bend, kink or perform other actions that may damage 

the overall integrity of the cable. 
• Never place the device, accessories or USB charging cable on or near hot surfaces. 
• Ensure that the voltage on the product matches the voltage in the area where the 

product will be used. 
• Always keep the device out of the reach of children.
• Do not use the device if it is damaged. In case of damage, stop using it immediately and 

contact our customer service for instructions on how to return it for repair or 
replacement. If the supplied USB charging cable is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer, its service agent or similarly qualified person to avoid danger. 

• This device may be used by children over 8 years of age and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, if they are 
supervised or instructed in the safe use of the device and understand its hazards. 
Children must not play with the device. Cleaning and user maintenance should not be 
performed by children without supervision.

• A damaged power cable cannot be repaired. Be sure to dispose of the USB cable 
according to environmental regulations. 



TRAVEL LOCK
• The shaver is equipped with a travel lock to prevent accidental turning on.
• Activate travel lock: press and hold the power button 3S, the indicator light converges 

from the ends; the travel lock is activated 
• and the shaver is locked (fig. B).
• Deactivate travel lock: hold down the power button 3S, the light spreads to both ends; 

the travel lock is deactivated. (Fig. C) 

CHARGING THE DEVICE
• Connect the USB charging cable to the applicable adapter and other power supply or 
• directly to your computer. (Fig. D)
• Keep the product and USB charging cable dry while charging.
• The light blinks when the battery is low and continues to rise and fall during charging; 

the light illuminates for 3 seconds and then blinks for 1 second to indicate that the 
battery is fully charged. (Fig. E)

• Note: Use only the applicable adapter with this unit. It must be charged for at least 1.5 
hours before first use. A 5-minute charge provides approximately one use. 

SHAVING
• Press the power button to turn on the shaver. (Fig. F& J}
• Press the power button to turn the shaver off after use. (Fig. H&L)
• This shaver can be used with or without a cord. (Fig. F)
• Clean the shaver after each use with the brush provided and put on the protective cap 

when not in use to avoid damage.
• Do not use it if the shaver is damaged as it may hurt your skin.
• DRY SHAVING (Fig. G}
• Best results are achieved when used on dry skin.
• It may take 2 to 3 weeks for skin to become accustomed to dry shaving.
• When shaving, apply only light pressure with straight and circular
• movements against the direction of beard growth.
• wet shaving (fig. G)
• You can also use this shaver on wet skin while showering with shaving foam or shaving 

gel. Follow the steps below to shave with shaving foam or shaving gel:
• Apply water to your skin.
• Apply shaving cream or shaving gel to your skin.
• Rinse the shaver to allow it to glide smoothly over your skin.

TRIGGERING 
• This operation requires replacing the attachment, see "Attachment Replacement and 

Cleaning Instructions" to replace the trimmer head. {Fig. I)
• Use the trimmer head to shape your beard or sideburns. (Fig. K)

WARNING 
• To avoid personal injury, keep this product away from water when charging. 
• Be careful with the blades as they are very sharp.
• Never press on the blades and the shaving net, or on hard objects, as this may cause 

irreparable damage to the shaver or its components. 

PACKAGE CONTENT (Fig. A)
Shaver x1
Protective cover x1

Trimmer x1
Rotating head x1

USB power cable x1
Cleaning brush x1

User manual x1



• Turn off the unit when changing or cleaning attachments. (Fig. A).
• Remove the rotating head by lifting it up from the shaver. (fig. B)
• To reassemble the rotating head, place it in an accurate position on the shaver and 

press it down until it locks into place. The rotating head release button should be in the 
same direction as the front of the shaver.

• Press the rotating head release button to open the shaver head. (Fig. C) 
• Pull the shaving unit off the rotating head (fig. D).
• Clean the beard residue located on the inside of the rotating head and shaving unit.   

(fig. D) 

• For thorough cleaning, turn the latch counterclockwise to remove the attachment frame 
(fig. E), then remove the shaving blades and nets in turn from the shaving unit. (fig. FJ

• Brush off the beard residue thoroughly with the brush and rinse under water. weekly 
use (fig. G). 

• Place the shaving nets, blades and shaving frames back into the shaving unit in turn 
(fig. H). Make sure the holding frame is locked, otherwise the shaving head cannot be 
closed smoothly.

• Mount the shaving unit back on the base of the rotating head; and mount the rotating 
head back to the shaver. (Fig. IQ. 

• Refer to (fig. A) to remove the rotary shaver head; mount the trimmer head with the 
blade facing the back of the shaver and

• push the trimmer head down until it locks into place. (Fig. J)
• Clean the trimmer with the brush or by rinsing it under running water. (Fig. K} 
• Clean the trimmer under running water and let it dry before using it again (fig. L). 

WARNING
• The device must be cleaned regularly so that you can continue to enjoy its top 

performance and optimal results.
• You should always turn off the shaver before cleaning it.
• Ensure that no water gets into the shaver or charger to avoid the risk of electric shock 

when it is put back into use.
• This product is IPX6 rated so it can be cleaned under running water. Do not completely 

submerge the unit in water. 
• Disconnect the USB power cable (adapter) before using a device for an extended period 

of time, store it carefully.      
• Make sure it is unplugged and completely dry.
• Store the device in a cool, dry place.
• Keep device out of the reach of children.

STORAGE
• use a device for an extended period of time, store it carefully. - Make sure it is 

unplugged and completely dry. 
• Store the appliance in a cool, dry place.
• ENVIRONMENTS. device is kept out of the reach of children. 
• This device contains a built-in rechargeable battery. The battery must be removed from 

the device before disposing of it.
• Never replace the battery with other types of batteries, especially non-rechargeable 

ones. This may cause fire or electric shock. 
• Never dispose of batteries in the regular garbage; make sure to dispose of batteries at 

an official recycling center or a collection point.

Off



A. Protective cap

B. Draaikop

C. Draaikop basis

D. Draaikop

ontgrendelingsknop

E. Aan/uit-knop

F. Oplaadindicator

G. Baardtrimmer

H. Schoonmaakborstel

I. USB Oplaadkabel

J. Gebruiksaanwijzing

Motor

Lithium oplaadbare
batterij

Toepasselijke
adapter

Snelheid: 7500±500 rpm

Nominale spanning: 3.7V

Oplaadtijd: ongeveer 1,5 uur

Looptijd: ongeveer 1,5 uur

Capaciteit: 700mAh

Ingang: 100-240V 50/60Hz

Uitgang: DC 5V 1000mA

Vermogen: 5W

• Bewaar de gebruiksaanwijzing voor toekomstig gebruik en lees deze gebruiksaanwijzing 
grondig door voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Volg alle veiligheidsinstructies om 
schade door verkeerd gebruik te voorkomen.

• Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. 
• Gebruik het apparaat nooit als het scheerhoofd of de USB-laadkabel tekenen van 

schade vertonen.
• Ditproductmagalleenwordengebruiktmetdespanningdieovereenkomtmetde informatie 

op het apparaat.
• Alleen te gebruiken met de bij het apparaat geleverde voedingseenheid.
• Maak na het opladen de USB-oplaadkabel los. 
• Let op: houd de USB-oplaadkabel altijd droog.
• Wanneerhetapparaatwordtopgeladen,maghetingeengevalincontact komen met water of 

een andere vloeistof. 
• Gebruik het apparaat nooit als de messenblokken zichtbaar beschadigd zijn. • Haal na 

het laden altijd de USB-laadkabel uit het stopcontact.
• Laat het apparaat niet vallen. 
• Om de USB-kabel te beschermen mag u deze niet buigen, knikken of andere handelin-

gen verrichten die de algemene integriteit van de kabel kunnen beschadigen. 
• Plaats het apparaat, de accessoires of de USB-laadkabel nooit op of in de buurt van hete 

oppervlakken. 
• Zorg ervoor dat de spanning op het product overeenkomt met de spanning in het 

gebied waar het product wordt gebruikt. 
• Houd het apparaat altijd buiten het bereik van kinderen.
• Gebruik het apparaat niet als het beschadigd is. Stop in geval van schade onmiddellijk 

met het gebruik en neem contact op met onze klantenservice voor instructies over het 
terugsturen voor reparatie of vervanging. Als de meegeleverde USB-laadkabel beschad-
igd is, moet deze door de fabrikant, zijn serviceagent of een vergelijkbaar gekwalifi-
ceerd persoon worden vervangen om gevaar te voorkomen. 

• Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met beperkte 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of met gebrek aan ervaring en kennis, 
indien zij onder toezicht staan of instructie hebben gekregen over het veilige gebruik 
van het apparaat en de gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet zonder toezicht door kinderen 
worden uitgevoerd.

• Een beschadigde stroomkabel kan niet worden gerepareerd. Zorg ervoor dat u de 
USB-kabel volgens de milieuvoorschriften weggooit. 



REISVERGRENDELING
• Het scheerapparaat is uitgerust met een reisvergrendeling om te voorkomen dat het per 

ongeluk wordt ingeschakeld.
• Reisvergrendeling activeren: houd de aan/uit-knop 3S ingedrukt, het indicatielampje 

convergeert van de uiteinden; de reisvergrendeling is geactiveerd 
• en het scheerapparaat is vergrendeld (fig. B).
• Reisvergrendeling deactiveren: houd de aan/uit-knop 3S ingedrukt, het licht verspreidt 

zich naar beide uiteinden; de reisvergrendeling is gedeactiveerd. (Fig. C) 

OPLADEN VAN HET APPARAAT
• Sluit de USB-laadkabel aan op de toepasselijke adapter en andere voeding of 
• rechtstreeks op uw computer. (Afb. D)
• Houd het product en de USB-oplaadkabel droog tijdens het opladen.
• Het lampje knippert als de batterij bijna leeg is en blijft op en neer gaan tijdens het 

opladen; het lampje brandt 3 seconden en knippert dan 1 seconde om aan te geven dat 
de batterij volledig is opgeladen. (Fig. E)

• Let op: Gebruik alleen de toepasselijke adapter met dit apparaat. Hij moet minstens 1,5 
uur worden opgeladen voor het eerste gebruik. Een lading van 5 minuten zorgt voor 
ongeveer één gebruik. 

SHAVING
• Druk op de aan/uit-knop om het scheerapparaat in te schakelen. (Fig. F& J}
• Druk op de aan/uit-knop om het scheerapparaat na gebruik uit te schakelen. (Afb. H&L)
• Dit scheerapparaat kan worden gebruikt met of zonder snoer. (Afb. F)
• Reinig het scheerapparaat na elk gebruik met het meegeleverde borsteltje en doe de 

beschermkap op als het niet in gebruik is om schade te voorkomen.
• Gebruik het niet als het scheerapparaat beschadigd is, omdat het uw huid pijn kan 

doen.
• DRY SHAVING (Fig. G}
• De beste resultaten worden bereikt bij gebruik op een droge huid.
• Het kan 2 tot 3 weken duren voordat de huid gewend is aan droog scheren.
• Oefen bij het scheren slechts lichte druk uit met rechte en cirkelvormige
• bewegingen tegen de richting van de baardgroei in.
• nat scheren (fig. G)
• U kunt dit scheerapparaat ook gebruiken op een natte huid tijdens het douchen met 

scheerschuim of scheergel. Volg de onderstaande stappen om te scheren met 
scheerschuim of scheergel:

• Breng water aan op je huid.
• Breng scheerschuim of scheergel aan op je huid.
• Spoel het scheerapparaat af zodat het soepel over uw huid kan glijden.

TRIGGERING 
• Voor deze handeling moet het hulpstuk worden vervangen, zie "Vervanging van het 

hulpstuk en reinigingsinstructies" om de trimmerkop te vervangen. {Fig. I)
• Gebruik de trimmerkop om uw baard of bakkebaarden in vorm te brengen. (Afb. K)

WAARSCHUWING 
• Houdditproductbijhetopladenuitdebuurtvanwaterompersoonlijkletseltevoorkomen. 
• Wees voorzichtig met de messen, want ze zijn zeer scherp.
• Druk nooit op de scheerbladen en het scheernet, en niet op harde voorwerpen, omdat 

dit onherstelbare schade aan het scheerapparaat of zijn onderdelen kan veroorzaken. 

Licht
omgebou
motorslot

Druk op

De liaht verspreidt
naar beide
ontgrendel de

Druk op

lage batterij
knipperende
waarschuwing

Herinnering
volledig
opgeladen:
lampje brandt 3s
en knippert dan 1s 

Opladen

Aan

Uit

Uit
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VERPAKKING INHOUD (Fig. A)
Scheerapparaat x1

 Beschermkap x1
Trimmer x1

Roterende kop x1
USB-stroomkabel x1

Reinigingsborstel x1
Gebruiksaanwijzing x1



• Schakel het apparaat uit wanneer u hulpstukken verwisselt of schoonmaakt. (fig. A).
• Verwijder de roterende kop door deze omhoog te tillen van het scheerapparaat. (fig. B)
• Om de roterende kop weer in elkaar te zetten, plaatst u deze in een nauwkeurige positie 

op het scheerapparaat en drukt u deze naar beneden totdat deze vastzit. De 
ontgrendelingsknop van de roterende kop moet in dezelfd richting staan met de 
voorkant van het scheerapparaat.

• Druk op de ontgrendelingsknop van de roterende kop om de scheerkop te openen. (fig. 
C) 

• Trek de scheerunit van de roterende kop. (fig. D)
• Reinig de baardresten die zich aan de binnenkant van de roterende kop en de 

scheerunit. (fig. D) 

• Voor een grondige reiniging draait u de vergrendeling tegen de klok in om het bevestig-
ingsframe te verwijderen (fig. E), waarna u de scheerbladen en de netten beurtelings 
uit de scheerunit haalt. (fig. FJ

• Borstel de baardresten grondig af met de borstel en spoel ze na onder water. wekelijks 
gebruik (fig. G). 

• Plaats de scheernetten, messen en scheerkaders om de beurt terug in de scheerunit 
(fig. H). Zorg ervoor dat het vasthoudframe vergrendeld is, anders kan het scheerhoofd 
niet soepel gesloten worden.

• Monteer de scheerunit terug op de basis van de roterende kop; en monteer de 
roterende kop terug naar het scheerapparaat. (fig. IQ. 

• Raadpleeg (fig. A) om de roterende scheerkop te verwijderen; monteer de trimmerkop 
met het mes naar de achterkant van het scheerapparaat gericht en

• duw de trimmerkop naar beneden totdat deze vastzit. (fig. J)
• Reinig de trimmer met de borstel of door hem af te spoelen onder stromend water. (afb. 

K} 
• Reinig het scheerapparaat onder stromend water en laat het drogen voordat u het weer 

gebruikt (fig. L). 

WAARSCHUWING
• Het apparaat moet regelmatig worden gereinigd, zodat u kunt blijven genieten van zijn 

topprestaties en optimale resultaten.
• U moet het scheerapparaat altijd uitschakelen voordat u het schoonmaakt.
• Zorg ervoor dat er geen water in het scheerapparaat of de oplader komt, om het risico 

van een elektrische schok te voorkomen wanneer het weer in gebruik wordt genomen.
• Dit product heeft een IPX6-classificatie, zodat het onder stromend water kan worden 

gereinigd. Dompel het toestel niet volledig onder in water. 
• De USB-stroomkabel (adapter) loskoppelen alvorens een apparaat voor langere tijd 

gebruikt, berg het dan zorgvuldig op.      
• Zorg ervoor dat de stekker eruit is en dat hij helemaal droog is.
• Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats.
• Apparaat buiten het bereik van kinderen  houden.

ENVIRONMENT 
• een apparaat voor langere tijd gebruikt, berg het dan zorgvuldig op. • Zorg ervoor dat 

de stekker eruit is en dat hij helemaal droog is. 
• Bewaar het apparaat op een koele, droge plaats.
• ENVIRONMEN. apparaat buiten het bereik van kinderen wordt gehouden. 
• Dit apparaat bevat een ingebouwde oplaadbare batterij. De batterij moet uit het 

apparaat worden verwijderd voordat het wordt weggegooid.
• Vervang de batterij nooit door andere soorten batterijen, vooral niet door niet- 

oplaadbare. Dit kan brand of een elektrische schok veroorzaken. 
• Gooi batterijen nooit bij het gewone huisvuil; zorg ervoor dat batterijen bij een officieel 

recyclingcentrum of een inzamelpunt worden ingeleverd.

Uit



A. Schutzkappe

B. Drehbarer Kopf

C. Revolverkopf-Basis

D. Entriegelungstaste

für den Revolverkopf

E. Einschaltknopf

F. Ladeindikator

G. Bartschneider

H. Reinigungsbürste

I. USB-Ladekabel

J. Benutzerhandbuch

Motor

Lithium oplaadbare
batterij

Toepasselijke
adapter

Drehzahl: 7500±500 U/min

Nennspannung: 3,7 V

Ladezeit: ca. 1,5 Stunden

Betriebszeit: ca. 1,5 Stunden

Kapazität: 700mAh

Eingang: 100-240V 50/60Hz

Ausgang: DC 5V 1000mA

Leistung: 5W

• Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für den späteren Gebrauch auf und lesen Sie sie 
vor der Inbetriebnahme des Geräts sorgfältig durch. Beachten Sie alle Sicherheitshin-
weise, um Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch zu vermeiden.

• Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. 
• Verwenden Sie das Gerät niemals, wenn der Scherkopf oder das USB-Ladekabel 

Anzeichen von Beschädigungen aufweisen.
• Dieses Produkt darf nur mit den auf dem Gerät angegebenen Spannungen verwendet 

werden.
• Verwenden Sie das Gerät nur mit dem mitgelieferten Steckernetzteil.
• Ziehen Sie nach dem Aufladen das USB-Ladekabel ab. 
• Hinweis: Halten Sie das USB-Ladekabel stets trocken.
• Wenn das Gerät geladen wird, darf es nicht mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten in 

Berührung kommen. 
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn die Klingen sichtbar beschädigt sind. - Ziehen Sie 

nach dem Aufladen immer den Stecker des USB-Ladekabels aus der Steckdose.
• Lassen Sie das Gerät nicht fallen. 
• Um das USB-Kabel zu schützen, dürfen Sie es nicht biegen, knicken oder andere 

Maßnahmen ergreifen, die die Integrität des Kabels beeinträchtigen könnten. 
• Legen Sie das Gerät, das Zubehör oder das USB-Ladekabel niemals auf oder in die Nähe 

von heißen Oberflächen. 
• Vergewissern Sie sich, dass die auf dem Gerät angegebene Spannung mit der Spannung 

in dem Bereich übereinstimmt, in dem das Gerät verwendet werden soll. 
• Halten Sie das Gerät immer außerhalb der Reichweite von Kindern.
• Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist. Im Falle einer Beschädigung 

stellen Sie die Verwendung sofort ein und wenden Sie sich an unseren Kundendienst, 
um Anweisungen zur Reparatur oder zum Austausch des Geräts zu erhalten. Wenn das 
mitgelieferte USB-Ladekabel beschädigt ist, muss es durch den Hersteller, seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefahren zu 
vermeiden. 

• Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschränkten 
physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Kenntnis benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Benutzung des 
Geräts eingewiesen werden und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden.

• Ein beschädigtes Netzkabel kann nicht repariert werden. Achten Sie darauf, dass das 
USB-Kabel entsprechend den Umweltvorschriften entsorgt wird. 



REISESICHERUNG
• Der Rasierer ist mit einer Reisesperre ausgestattet, um zu verhindern, dass er versehen-

tlich eingeschaltet wird.
• Aktivieren Sie die Reisesperre: Halten Sie die Ein-/Ausschalttaste 3S gedrückt, die 

Kontrollleuchte leuchtet an ihren Enden auf; die Reisesperre ist aktiviert 
• und der Rasierer ist verriegelt (Abb. B).
• Wegfahrsperre deaktivieren: Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3S gedrückt, das Licht breitet 

sich zu beiden Enden aus; die Wegfahrsperre ist deaktiviert. (Abb. C) 

AUFLADEN DES GERÄTS
• Verbinden Sie das USB-Ladekabel mit dem entsprechenden Adapter und einer anderen 

Stromversorgung oder 
• direkt an Ihren Computer an. (Abb. D)
• Halten Sie das Gerät und das USB-Ladekabel während des Ladevorgangs trocken.
• Das Licht blinkt, wenn der Akku schwach ist und geht während des Ladevorgangs auf 

und ab; das Licht leuchtet 3 Sekunden lang und blinkt dann 1 Sekunde lang, um 
anzuzeigen, dass der Akku vollständig geladen ist. (Abb. E)

• Hinweis: Verwenden Sie für dieses Gerät nur den passenden Adapter. Es sollte vor der 
ersten Verwendung mindestens 1,5 Stunden lang aufgeladen werden. Eine 5-minütige 
Ladung reicht für etwa eine Anwendung. 

RASIEREN
• Drücken Sie die Einschalttaste, um den Rasierer einzuschalten. (Abb. F& J}
• Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um den Rasierer nach dem Gebrauch 

auszuschalten. (Abb. H&L)
• Dieser Rasierer kann mit oder ohne Kabel verwendet werden. (Abb. F)
• Reinigen Sie den Rasierer nach jedem Gebrauch mit der mitgelieferten Bürste und 

setzen Sie die Schutzkappe auf, wenn Sie ihn nicht benutzen, um Schäden zu 
vermeiden.

• Verwenden Sie den Rasierer nicht, wenn er beschädigt ist, da er Ihre Haut verletzen 
kann.

• TROCKENE RASIERUNG (Abb. G}
• Die besten Ergebnisse erzielen Sie, wenn Sie den Rasierer auf trockener Haut 

anwenden.
• Es kann 2-3 Wochen dauern, bis sich Ihre Haut an die Trockenrasur gewöhnt hat.
• Üben Sie bei der Rasur nur leichten Druck mit geraden und kreisenden
• Bewegungen gegen die Wuchsrichtung des Bartes.
• Nassrasur (Abb. G)
• Sie können diesen Rasierer auch auf nasser Haut unter der Dusche mit Rasierschaum 

oder Rasiergel verwenden. Befolgen Sie die folgenden Schritte für die Rasur mit 
Rasierschaum oder Rasiergel:

• Tragen Sie Wasser auf Ihre Haut auf.
• Tragen Sie Rasierschaum oder Rasiergel auf Ihre Haut auf.
• Spülen Sie den Rasierer ab, damit er sanft über Ihre Haut gleitet.

AUSLÖSEN 
• Dieser Vorgang erfordert den Austausch des Aufsatzes, siehe "Austausch des Aufsatzes 

und Reinigungshinweise", um den Trimmerkopf auszutauschen. (Abb. I)
• Verwenden Sie den Trimmerkopf, um Ihren Bart oder Ihre Koteletten in Form zu 

bringen. (Abb. K)
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VERPACKUNGSINHALT (Fig. A)
Rasierapparat x1
Schutzhülle x1

Trimmer x1
Drehbarer Kopf x1

USB-Netzkabel x1
Reinigungsbürste x1

Benutzerhandbuch x1



WARNUNG 
• Halten Sie das Gerät beim Aufladen von Wasser fern, um Verletzungen zu vermeiden. 
• Seien Sie vorsichtig mit den Klingen, da sie sehr scharf sind.
• Drücken Sie niemals auf die Klingen und das Rasiernetz oder auf harte Gegenstände, da 

dies zu irreparablen Schäden am Rasierer oder seinen Teilen führen kann. 

• Schalten Sie das Gerät aus, wenn Sie Aufsätze wechseln oder reinigen. (Abb. A).
• Entfernen Sie den rotierenden Scherkopf, indem Sie ihn vom Rasierer abheben. (Abb. 

B)
• Setzen Sie den Scherkopf in der richtigen Position auf den Rasierer, und drücken Sie ihn 

• nach unten, bis er einrastet. Der Entriegelungsknopf des Drehkopfes sollte in die  
gleiche Richtung wie die Vorderseite des Rasierers zeigen.

• Drücken Sie die Entriegelungstaste für den Drehkopf, um den Scherkopf zu öffnen. 
(Abb. C) 

• Ziehen Sie die Schereinheit vom rotierenden Kopf ab (Abb. D).
• Reinigen Sie die Bartreste, die sich auf der Innenseite des rotierenden Kopfes und der 

Schereinheit befinden. (Abb. D) 
• Für eine gründliche Reinigung drehen Sie die Verriegelung gegen den Uhrzeigersinn, um 

den Aufsatzrahmen zu entfernen (Abb. E), und nehmen Sie dann nacheinander die 
Rasierklingen und Netze ab. (Abb. FJ

• Bürsten Sie die Bartreste gründlich mit der Bürste ab und spülen Sie sie unter Wasser 
ab. wöchentlichen Gebrauch (Abb. G). 

• Setzen Sie die Rasiernetze, Klingen und Scherrahmen nacheinander wieder in die 
Schereinheit ein (Abb. H). Vergewissern Sie sich, dass der Halterahmen eingerastet ist, 
da sich der Scherkopf sonst nicht leichtgängig schließen lässt.

• Setzen Sie die Schereinheit wieder auf den Sockel des Scherkopfes und montieren Sie 
den Scherkopf wieder auf den Rasierer. (Abb. IQ. 

• Entfernen Sie den rotierenden Scherkopf wie in (Abb. A) beschrieben; setzen Sie den 
Trimmerkopf mit der Klinge zur Rückseite des Rasierers zeigend ein und

• drücken Sie den Trimmerkopf nach unten, bis er fest sitzt. (Abb. J)
• Reinigen Sie den Trimmer mit der Bürste oder indem Sie ihn unter fließendem Wasser 

abspülen. (Abb. K} 
• Reinigen Sie den Rasierer unter fließendem Wasser und lassen Sie ihn trocknen, bevor 

Sie ihn wieder benutzen (Abb. L).

WARNUNG
• Das Gerät sollte regelmäßig gereinigt werden, damit Sie auch weiterhin seine 

Spitzenleistung und optimale Ergebnisse genießen können.
• Schalten Sie den Rasierer immer aus, bevor Sie ihn reinigen.
• Achten Sie darauf, dass kein Wasser in den Rasierer oder das Ladegerät eindringt, um 

das Risiko eines Stromschlags zu vermeiden, wenn er wieder in Betrieb genommen 
wird.

• Dieses Produkt ist nach IPX6 eingestuft und kann daher unter fließendem Wasser 
gereinigt werden. Tauchen Sie das Gerät nicht vollständig in Wasser ein. 

• Ziehen Sie das USB-Netzkabel (Adapter) ab, bevor Sie das Gerät über einen längeren 
Zeitraum verwenden, und bewahren Sie es sorgfältig auf.      

• Achten Sie darauf, dass es ausgesteckt und vollständig trocken ist.
• Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort auf.
• Bewahren Sie das Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

UMGEBUNG  
• Wenn Sie ein Gerät über einen längeren Zeitraum verwenden, bewahren Sie es 

sorgfältig auf. - Vergewissern Sie sich, dass das Gerät vom Stromnetz getrennt und 
vollständig trocken ist. 

• Lagern Sie das Gerät an einem kühlen, trockenen Ort.
• UMGEBUNG. Gerät außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahrt wird. 
• Dieses Gerät enthält eine eingebaute wiederaufladbare Batterie. Die Batterie muss aus 

dem Gerät entfernt werden, bevor sie entsorgt wird.
• Ersetzen Sie die Batterie niemals durch andere Batterietypen, insbesondere nicht 

wiederaufladbare Batterien. Dies kann zu Bränden oder Stromschlägen führen. 
• Werfen Sie Batterien niemals in den normalen Hausmüll, sondern entsorgen Sie sie bei 

einem offiziellen Recyclingzentrum oder einer Sammelstelle.
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A. Capuchon de

protection

B. Tête rotative

C. Base de la tourelle

D. Bouton de 

déverrouillage de la

tourelle

E. Bouton de mise en

marche

F. Indicateur de charge

G. Tondeuse à barbe

H. Brosse de nettoyage

I. Câble de recharge USB

J. Manuel d'utilisation

Moteur

Batterie
rechargeable

au lithium

Adaptateur
applicable

Vitesse de rotation : 7500±500 tr/min

tension nominale : 3,7 V

Temps de charge : env. 1,5 heures

Temps de fonctionnement : env. 1,5 heures

Capacité : 700mAh

Entrée : 100-240V 50/60Hz

Sortie : DC 5V 1000mA

Puissance : 5W

• Conservez le mode d'emploi pour une utilisation ultérieure et lisez-le attentivement 
avant d'utiliser l'appareil. Respectez toutes les consignes de sécurité afin d'éviter tout 
dommage dû à une utilisation inappropriée.

• L'appareil est uniquement destiné à un usage domestique. 
• N'utilisez jamais l'appareil si la tête de rasage ou le câble de recharge USB présentent 

des signes d'endommagement.
• Ce produit ne doit être utilisé qu'avec les tensions indiquées sur l'appareil.
• N'utilisez l'appareil qu'avec l'adaptateur secteur fourni.
• Une fois la charge terminée, débranchez le câble de charge USB. 
• Remarque : gardez toujours le câble de charge USB au sec.
• Lorsque l'appareil est en charge, il ne doit pas entrer en contact avec de l'eau ou 

d'autres liquides. 
• N'utilisez pas l'appareil si les lames sont visiblement endommagées. - Débranchez 

toujours le câble de chargement USB de la prise de courant après le chargement.
• Ne laissez pas tomber l'appareil. 
• Pour protéger le câble USB, ne le pliez pas, ne le tordez pas et ne prenez aucune autre 

mesure susceptible de nuire à son intégrité. 
• Ne placez jamais l'appareil, les accessoires ou le câble de recharge USB sur ou à 

proximité d'une surface chaude. 
• Assurez-vous que la tension indiquée sur l'appareil correspond à la tension de la zone 

dans laquelle l'appareil doit être utilisé. 
• Tenez toujours l'appareil hors de portée des enfants.
• N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. En cas de dommage, cessez immédiate-

ment de l'utiliser et contactez notre service clientèle pour obtenir des instructions sur la 
réparation ou le remplacement de l'appareil. Si le câble de chargement USB fourni est 
endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une 
personne de qualification similaire afin d'éviter tout danger. 

• Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent 
d'expérience et de connaissances, à condition qu'ils soient surveillés ou qu'ils aient reçu 
des instructions sur la manière d'utiliser l'appareil en toute sécurité et qu'ils compren-
nent les dangers qu'il présente. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien par l'utilisateur ne doivent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance.

• Un câble d'alimentation endommagé ne peut pas être réparé. Veillez à ce que le câble 
USB soit mis au rebut conformément à la législation environnementale. 



SÉCURITÉ DE VOYAGE
• Le rasoir est équipé d'un verrouillage de voyage afin d'éviter qu'il ne soit mis en marche 

par inadvertance.
• Activez le verrouillage de voyage : maintenez le bouton marche/arrêt 3S enfoncé, le 

voyant lumineux s'allume à ses extrémités ; le verrouillage de voyage est activé (B). 
• et le rasoir est verrouillé (fig. B).
• Désactiver le dispositif antidémarrage : Maintenez le bouton marche/arrêt 3S enfoncé, 

le voyant se propage aux deux extrémités ; le dispositif antidémarrage est désactivé. 
(fig. C) 

CHARGER L'APPAREIL
• Connectez le câble de charge USB à l'adaptateur correspondant et à une autre alimenta-

tion électrique ou à 
• directement à votre ordinateur. (ill. D)
• Gardez l'appareil et le câble de chargement USB au sec pendant le chargement.
• La lumière clignote lorsque la batterie est faible et monte et descend pendant la charge 

; la lumière s'allume pendant 3 secondes puis clignote pendant 1 seconde pour indiquer 
que la batterie est complètement chargée. (fig. E)

• Remarque : utilisez uniquement l'adaptateur approprié pour cet appareil. Il doit être 
chargé pendant au moins 1,5 heure avant la première utilisation. Une charge de 5 
minutes suffit pour environ une utilisation. 

RASER
• Appuyez sur le bouton de mise en marche pour allumer le rasoir. (Fig. F& J}
• Appuyez sur le bouton de mise en marche/arrêt pour éteindre le rasoir après utilisation. 

(fig. H&L)
• Ce rasoir peut être utilisé avec ou sans fil. (fig. F)
• Nettoyez le rasoir après chaque utilisation à l'aide de la brosse fournie et remettez le 

capuchon de protection lorsque vous ne l'utilisez pas afin d'éviter tout dommage.
• N'utilisez pas le rasoir s'il est endommagé, car il pourrait blesser votre peau.
• RASAGE SEC (fig. G}
• Pour de meilleurs résultats, utilisez le rasoir sur une peau sèche.
• Cela peut prendre 2 à 3 semaines pour que votre peau s'habitue au rasage à sec.
• Lors du rasage, n'exercez qu'une légère pression avec des mouvements droits et 

circulaires.
• mouvements dans le sens inverse de la pousse de la barbe.
• Rasage sur peau humide (ill. G)
• Vous pouvez également utiliser ce rasoir sur une peau mouillée, sous la douche, avec 

de la mousse à raser ou du gel à raser. Suivez les étapes suivantes pour vous raser avec 
de la mousse à raser ou du gel à raser :

• Appliquez de l'eau sur votre peau.
• Appliquez de la mousse à raser ou du gel à raser sur votre peau.
• Rincez le rasoir pour qu'il glisse en douceur sur votre peau.

DÉCLENCHEMENT  
• Cette opération nécessite le remplacement de l'accessoire, voir "Remplacement de 

l'accessoire et instructions de nettoyage" pour remplacer la tête du coupe-herbe. (fig. 
I)

• Utilisez la tête de la tondeuse pour donner forme à votre barbe ou à vos pattes. (fig. K)
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Rasoir électrique x1
Housse de protection x1
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Câble d'alimentation USB x1
Brosse de nettoyage x1 Manuel d'utilisation x1



AVERTISSEMENT  
• Pour éviter toute blessure, tenez l'appareil à l'écart de l'eau lorsque vous le rechargez. 
• Soyez prudent avec les lames, car elles sont très tranchantes.
• N'appuyez jamais sur les lames et le filet à raser ou sur des objets durs, car cela pourrait 

endommager irrémédiablement le rasoir ou ses pièces. 

• Eteignez l'appareil lorsque vous changez ou nettoyez les embouts. (fig. A).
• Retirez la tête de rasage rotative en la soulevant du rasoir. (ill. B)
• Placez la tête de rasage dans la bonne position sur le rasoir et poussez-la vers le bas 

jusqu'à ce qu'elle s'enclenche. Le bouton de déverrouillage de la tête rotative doit être 
orienté dans la même direction que l'avant du rasoir.

• Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la tête rotative pour ouvrir la tête de rasage. 
(Fig. C) 

• Retirez l'unité de rasage de la tête rotative (ill. D).
• Nettoyez les résidus de barbe qui se trouvent à l'intérieur de la tête rotative et de l'unité 

de rasage. (ill. D) 
• Pour un nettoyage en profondeur, tournez le verrou dans le sens inverse des aiguilles 

d'une montre pour retirer le cadre de l'accessoire (fig. E), puis retirez une à une les 
lames de rasoir et les filets. (fig. FJ

• Brossez soigneusement les résidus de barbe avec la brosse et rincez-les sous l'eau. 
utilisation hebdomadaire (fig. G). 

• Réinstallez les filets de rasage, les lames et les cadres de rasage dans l'unité de rasage, 
l'un après l'autre (fig. H). Assurez-vous que le cadre de maintien est bien enclenché, 
sinon la tête de rasage ne se fermera pas facilement.

• Replacez l'unité de rasage sur le socle de la tête de rasage et remontez la tête de rasage 
sur le rasoir. (Fig. IQ. 

• Retirez la tête de coupe rotative comme décrit dans (fig. A) ; insérez la tête de coupe 
avec la lame orientée vers l'arrière du rasoir et

• poussez la tête de coupe vers le bas jusqu'à ce qu'elle soit bien en place. (fig. J)
• Nettoyez la tondeuse à l'aide de la brosse ou en la rinçant sous l'eau courante. (fig. K} 
• Nettoyez la tondeuse sous l'eau courante et laissez-la sécher avant de la réutiliser (fig. 

L).

AVERTISSEMENT
• L'appareil doit être nettoyé régulièrement pour que vous puissiez continuer à profiter de 

ses performances de pointe et de résultats optimaux.
• Éteignez toujours le rasoir avant de le nettoyer.
• Veillez à ce que de l'eau ne pénètre pas dans le rasoir ou le chargeur afin d'éviter tout 

risque d'électrocution lors de sa remise en service.
• Ce produit est classé IPX6 et peut donc être nettoyé sous l'eau courante. N'immergez 

pas complètement l'appareil dans l'eau. 
• Débranchez le câble d'alimentation USB (adaptateur) avant d'utiliser l'appareil pendant 

une période prolongée et conservez-le soigneusement.      
• Veillez à ce qu'il soit débranché et complètement sec.
• Conservez l'appareil dans un endroit frais et sec.
• Conservez l'appareil hors de portée des enfants.

ENVIRONNEMENT  
• Si vous utilisez un appareil pendant une période prolongée, conservez-le soigneuse-

ment. - Assurez-vous que l'appareil est débranché du secteur et qu'il est complètement 
sec. 

• Rangez l'appareil dans un endroit frais et sec.
• ENVIRONNEMENT . L'appareil doit être conservé hors de portée des enfants. 
• Cet appareil contient une batterie rechargeable intégrée. La batterie doit être retirée de 

l'appareil avant d'être mise au rebut.
• Ne remplacez jamais la pile par un autre type de pile, en particulier une pile non 

rechargeable. Cela peut entraîner un incendie ou une électrocution. 
• Ne jamais jeter les piles dans les ordures ménagères normales, mais les déposer       

dans un centre de recyclage officiel ou dans un point de collecte.
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